Introduction'
This paper studies the preferred clause structure in Mandarin. Tao's [I] pioneering work proposed the following "preferred clause structure in conversational Mandarin":
(1) The preferred clause structure in conversational Mandarin:
i) in the form of XV, where ii) V is a verb on the lower extreme of the transitivity scale, and iii)X is a pronoun on A in low transitives, a full noun on the 0 role in high transitives, and the only argument in non-transitives Several crucial theoretical issues remain to be solved in the above definition. The fundamental issue is if there is a preferred clause structure for Mandarin in general. A more immediate question is if there is any contrast between the preferred structures of spoken and written discourse, and if the contrast can be explained. In other words, if we find the same tendencies in written discourse, Tao's "preferred clause structure of conversational Mandarin" can be expanded as the "preferred clause structure of Mandarin." If the result is opposite, it indicates that these tendencies are not characteristics of Mandarin in general; rather, they might be spoken features distinguishing spoken modes from written ones ( [2] , [3] ). This paper thus will focus on the comparison between the preferred clause structure of spoken discourse and that of written discourse.
Database and Methodology
Two sets of data are examined in this study: one spoken, and the other one written. The spoken data is about five minutes of daily conversation held between three female graduate students in Taiwan, and the written one comes from randomly selected seven pages (p. Table 1 . LTR, on the contrary, -are clauses which have feature A but contain fewer than five other high transitivity features. In this way, we have clear criteria distinguishing HTR from LTR. Yet, this is only for convinience of coding, and one must bear in mind the continuum nature of the transitivity of clauses. Being a general constraint on information flow, One Lexical Argument Constraint is expected to be observed in both spoken and written discourses. Our data, be it written or spoken, support this expectation. Table 2 indicates that over half of non-transitive clauses have their only argument overt 2. The same tendency is observed in all types of transitive clauses except spoken LTR clauses ( Table 3 ). The percentage of Ov+Z is LOWER than that of Ov+Ov in spoken LTR clauses. Does that mean that One Lexical Argument Constraint does not hold in Mandarin discourse? Our answer is NO. In next section, we will show that there exists one special type of verbs in LTR which yields the superficial violation of One Lexical Argument Constraint. [8] . They are special in two ways: Firstly, most of the CU verbs have both A and 0 arguments overt, yielding the superficial violation of One Lexical Artignent Constraint in spoken LTR clauses. In fact, if we exclude CU verbs from our counts, the tendency of One Lexical Argument manifests itself again. Givon [8] , in studying the binding strength of verb complement clauses, states that CU verbs stand in the lower position of the binding hierarchy and actually behave in some way rather like an adverbial-subordinate clause. This possibly explains the peculiarity of CU verbs. Secondly, CU verbs have epistemic use which typically occur in spoken context, and can be considered as a spoken feature. Observing the metalinguistic use of ni 'you,' Biq [9] mentions that with 1st-or 2nd-person subjects, the Mandarin verbs shuo 'speak,' xiang 'think,' and kan 'see' (which are CU verbs, in our classification) can function epistemically to express the speaker's emphasis on his/her upcoming speech. This makes it more plausible that they function like an adverbial clause. In addition, the occurrence of CU and the frequency of CU's taking Ov+Ov arguments are higher in spoken discourse than in written ones (Table 4 , 5 and 6). They can thus be regarded as a spoken feature. 3.3 High Transitivity Disfavored? Contrary to Tao's low frequency of HTR (6.9%), Table 7 shows a surprising high frequency of our HTR clauses. It indicates that Tao's claim in this respect isn't true in Mandarin discourse. In fact, it can't even be a tendency of spoken discourse, as the frequency of HTR ranks highest in one spoken corpus (ours) but lowest in another one (Tao's). Apparently, neither Mandarin clause structure nor language modes is the factor determining the preference or dispreference of certain clause types. HTR and LTR show different tendencies in their selecting sole overt arguments in Tao's data. However, our LTR, as well as HTR, tends to pick an overt 0 as its sole argument instead of an overt A (Table 6 ). Yet, we believe this result to be reasonable and natural. In Mandarin A tends to occur in preverbal position, identified with given information whereas 0 tends to occur in postverbal position, associated with new information. It is thus natural that 0, the one bringing new information, should be selected first if there is only one overt role. This explains why HTR clauses in both Tao's and our data have Os as their sole overt arguments, and we find no reason why LTR should not observe the same tendency.
Conclusions and Implications
Let us summarize our findings: (1) The -preferred clause structure of Mandarin IS XV, and One Lexical Argument Constraint is generally observed in Mandarin Chinese. (2) CU verbs, leading an adverbial clause with epistemic use, should be viewed as a spoken feature. (3) Neither Mandarin clause structure nor language modes determines the preference/dispreference of certain clause types. (4) 0 role tends to be the sole overt argument not only in HTR clauses but also in LTR clauses.
There are two important implications in this study: First, our finding XV as the preferred clause structure in Mandarin supports Du Bois's ( [6] , [7] ) claim that the concept of basic word order (SVO, SOV, etc) is invalid and misleading. Second, following the researches of Chafe [2] and Chang [3] , we find another spoken feature in our study of the contrast between spoken and written discourses: The high occurrence of CU verbs tallys with the interactive, situated, and irnrnediated characteristics of spoken language. 
